
СТАНОВИЩЕ 

на проф. д-р Валентина Цветанова Бонджолова,  

Великотърновски университет „Св. св. Кирил и Методий“,  

Катедра по съвременен български език, 

член на Научното жури по конкурс за избор на доцент по професионално 

направление 2.1. Филология (Български език – Морфология), обявен от 

Софийския университет „Св. Климент Охридски“ в ДВ, бр. 64 от 

30.07.2024 г., с единствен кандидат гл. ас. д-р Ласка Ангелова Ласкова 

(Софийски университет „Св. Климент Охридски“) 

 

Данни за конкурса. Конкурсът за избор на доцент по професионално 

направление 2.1. Филология (Български език – Морфология) е обявен от 

СУ „Св. Климент Охридски“ в ДВ, бр. 64 от 30.07.2024 г.за нуждите на 

Факултета по славянски филологии със срок два месеца от обнародването. 

Единствен кандидат по този конкурс е гл. ас. д-р Ласка Ангелова Ласкова. 

Не са допуснати нарушения по процедурата на конкурса; спазена е 

последователността, залегнала в нормативните документи, както и в 

правилниците на СУ и на ФСлФ: Заповед за определяне на състава на 

научното жури: РД 38 – 586 от 24.09.2024 г.; първо проведено заседание – 

09.10.2024 г.  

Данни за кандидатката. Гл. ас. д-р Ласка Ангелова Ласкова завършва 

специалност „Българска филология“ през 2002 г. в Софийския университет 

със степен бакалавър, а през следващата година (в същия университет) и 

специалност „Лингвистика“ със степен магистър. През 2010 г. ѝ е присъдена 

образователната и научна степен доктор по научна специалност 05.04.17 

Български език. 

През 2007 г. постъпва като хоноруван асистент в Катедрата по 

български език (ФСлФ, СУ), от 2010 г. е редовен асистент, а от 2011 г. досега 

– главен асистент. През 2008 г. е специализирала в Хамбургския 

университет (Германия). 

Учебно-преподавателската дейност (с годишна натовареност между 

400 и 600 часа аудиторна заетост) на гл. ас. д-р Л. Ласкова е свързана с 

водене на свободноизбираеми  и задължителни дисциплини в бакалавърски 

и магистърски програми, като са разработени и електронни курсове: 

Морфология на българския език; Езикова култура; Съвременен български 

език; Формална семантика. Въведение; Логиката в лингвистиката. 

Въведение. Научен ръководител е на 11 дипломни работи с теми от областта 

на морфологията, синтаксиса и превода. Активна е също нейната 

извънаудиторна работа със студенти. 



От 2012 до 2018 г. е лектор по български език, литература и култура 

във Факултета по писмен и устен превод на Болонския университет, Кампус 

Форли, където развива активна преподавателска, публикационна и културна 

дейност със студентите, изучаващи български език, за което свидетелстват 

и дадените от приемащия университет високи оценки. 

Описание на научните трудове. Научните интереси на гл. ас. д-р Л. 

Ласкова са в областта на морфологията и синтаксиса на съвременния 

български език, лексикологията, корпусната лингвистика, формалната 

семантика и преподаването на българския език като чужд.  

Според приложения общ списък е автор (и съавтор) на 50 публикации, 

сред които две монографии. В настоящия конкурс участва с 22 публикации 

(2 публикувани в чужбина), в които успешно наблюдава морфологични и 

синтактични особености на неизменяемите думи, местоименията и 

глаголите. Кандидатката има многобройни участия в различни 

международни и национални научни форуми (общо 36), работи също в 8 

научни проекта. За качеството и приносния характер на научната ѝ 

продукция свидетелстват цитиранията на нейни публикации (към момента 

11) в научни трудове на български и чужди лингвисти. 

Представената продукция на гл. ас. д-р Л. Ласкова и областта на 

професионалната ѝ компетентност съответстват изцяло на специалността, 

по която е обявен конкурсът.  

Научни приноси в трудовете. С най-голяма тежест сред 

публикациите като хабилитационен труд е монографията „Предложните 

изрази в българския език. Деадвербиални комитативни предложни изрази“ 

(София: УИ „Св. Климент Охридски“, 2024, с. 374. ISBN 978-619-7785-01-

2). В този стойностен труд, резултат на многогодишни наблюдения и на 

траен научен интерес към предложните съчетания, са използвани текстово 

някои от останалите публикации на кандидатката. Авторката си поставя две 

основни цели: 1) „да изследва параметрите на лексикализацията, в резултат 

от която в съвременния български определени последователности от 

пълнозначни думи и първични прости предлози поемат функцията на 

предлози“; 2) „да предложи детайлно синтактико-семантично описание на 

един сегмент от това множество, а именно, групата на деадвербиалните 

комитативни класификационни ПИ“. Смятам, че и двете са постигнати. В 

проучването, структурирано в 6 глави, са приложени различни семантични, 

синтактични, структурни и количествено-статистически методи и умело са 

съчетани традиционни и модерни теории, като е въведен респектиращ 

терминологичен инструментариум. В цялото изложение авторката ясно 

показва своето гледище и убедително доказва издигнатите научни тези по 



редица дискусионни въпроси. Приносни са опитите да се идентифицират 

предложните изрази в този клас, разглеждан като размито множество, да се 

създаде набор от диагностични тестове, да се направи пълно описание на 

деадвербиалните комитативни предложни изрази в българския език. 

Добавените 4 приложения прегледно систематизират количествените данни 

за идентифицирането на предложните изрази, за честотата на употреба, за 

регистрираните морфологични варианти и за установените трансформации 

при отделни компоненти на изразите, като също така дават представа за 

огромния обем езиков материал, с който се работи. 

Библиографията включва над 400 заглавия, сред които важни и 

значими публикации на български, руски, английски, полски език, което 

говори за много добра осведоменост по темата и предполага точност и 

коректност на изложението, за да се надградят научните трактовки и да се 

представят нови интерпретации на проблематиката. Все пак ще отбележа 

липсата на някои публикации, тематично свързани с монографията. 

Например на сборника „Славянските предлози“ (Велико Търново: 

Издателство „ИВИС“, 2007; в библиографията е включен само като 

заглавие), съдържащ 14 статии по проблемите на предложните съчетания. 

Предполагам, че те ще бъдат полезни при по-нататъшни изследвания върху 

тази толкова интересна и важна не само за българския език проблематика. 

Като цяло в стойностната научна продукция на д-р Л. Ласкова е 

показана много висока лингвистична култура, умение да се наблюдават и да 

се анализират целенасочено и прецизно значими за езика ни явления, някои 

от които за първи път са обект на изследване. 

Заключение. Цялостната научна, учебно-преподавателска и 

останалата дейност на гл. ас. д-р Ласка Ангелова Ласкова като постижения 

и обем напълно съответства на законовите изисквания за заемане на 

академичната длъжност „доцент“. Това ми дава основание да гласувам 

убедено за избора ѝ за доцент по професионално направление 2.1. 

Филология (Български език – Морфология), както и да препоръчам на 

останалите членове на уважаемото Научно жури да я подкрепят. 

 

 

Велико Търново,     Изготвил становището: 

27.11.2024 г.      (проф. д-р Валентина Бонджолова) 


